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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיֵּ֥לֶך1ְ
Ve–gitti
H3212

שִׁמְשׁ֖וֹן
Şimşon
H8123

עַזָּ֑תָה
Gazze'ye
H5804

וַיַּרְא־
ve–gördü–
H7200

שָׁם֙
orada
H8033

ה אִשָּׁ֣
bir–kadın
H0802

זוֹנָ֔ה
fahise
H2181

א ֹ֖ וַיָּב
ve–girdi
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
ona
H0413

&#350;im&#351;on bir g&#252;n Gazzeye gitti. Orada g&#246;rd&#252;&#287;&#252; bir fahi&#351;enin evine 
girdi.

ים 2 עַזָּתִ֣ ׀לַֽ
–e–Gazzelilere
H5841

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

א בָּ֤
geldi
H0935

֙ שִׁמְשׁוֹן
Şimşon
H8123

נָּה הֵ֔
buraya
H2008

בּוּ וַיָּסֹ֛
ve–çevirdiler
H5437

וַיֶּאֶרְבוּ־
ve–pusu–kurdular–
H0693

ל֥וֹ
ona

כָל־
hepsini–
H3605

יְלָה הַלַּ֖
gece
H3915

עַר בְּשַׁ֣
–de–kapısı
H8179

הָעִי֑ר
şehrin

וַיִּתְחָרְשׁ֤וּ
ve–sessiz–durdular

כָל־
hepsini–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
gece
H3915

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

עַד־
–e–kadar
H5704

א֥וֹר
ışığı
H0216

קֶר הַבֹּ֖
sabahın
H1242

וַהֲרְגְנֻֽהוּ׃  
ve–öldürelim–onu
H2026

Gazzelilere, &#8249;&#8249;&#350;im&#351;on buraya geldi&#8250;&#8250; diye haber verilince &#231;evreyi 
ku&#351;att&#305;lar. B&#252;t&#252;n gece kentin kap&#305;s&#305;nda pusuya yatt&#305;lar. 
&#8249;&#8249;G&#252;n a&#287;ar&#305;nca onu &#246;ld&#252;r&#252;r&#252;z&#8250;&#8250; diyerek 
gece boyunca yerlerinden k&#305;m&#305;ldamad&#305;lar.

ב3 וַיִּשְׁכַּ֣
Ve–yattı
H7901

֮ שִׁמְשׁוֹן
Şimşon
H8123

עַד־
–e–kadar
H5704

י חֲצִ֣
yarısı
H2677

הַלַּיְלָה֒
gecenin
H3915

׀וַיָּ֣קָם 
ve–kalktı

י בַּחֲצִ֣
–de–yarısında
H2677

יְלָה הַלַּ֗
gecenin
H3915

ז וַיֶּאֱחֹ֞
ve–tuttu
H0270

בְּדַלְת֤וֹת
–i–kanatlarını

ׁעַר־ שַֽ
kapı–
H8179

הָעִיר֙
şehrin

י וּבִשְׁתֵּ֣
ve––i–iki
H8147

הַמְּזוּז֔וֹת
söve
H4201

וַיִּסָּעֵם֙
ve–söktü–onları
H5265

ם־ עִֽ
–ile

יחַ הַבְּרִ֔
sürgü
H1280

וַיָּ֖שֶׂם
ve–koydu

עַל־
–üzerine

כְּתֵפָי֑ו
omuzlarına
H3802

יַּעֲלֵם֙ וַֽ
ve–taşıdı–onları
H5927

אֶל־
–e
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
tepesi

ר הָהָ֔
dağın
H2022

ר אֲשֶׁ֖
ki

עַל־
–üzerine

פְּנֵי֥
yüzü
H6440

חֶבְרֽוֹן׃
Hevron'un

פ
P

&#350;im&#351;on gece yar&#305;s&#305;na dek yatt&#305;. Gece yar&#305;s&#305; kalkt&#305;, kent 
kap&#305;s&#305;n&#305;n iki kanad&#305;yla iki dire&#287;ini tutup s&#252;rg&#252;yle birlikte yerlerinden 
s&#246;kt&#252;. Hepsini omuzlay&#305;p Hevronun kar&#351;&#305;s&#305;ndaki tepeye 
&#231;&#305;kard&#305;.

4֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

אַחֲרֵי־
sonrasında–

ן כֵ֔
böyle

וַיֶּאֱהַ֥ב
ve–sevdi
H0157

ה אִשָּׁ֖
bir–kadın
H0802

בְּנַחַ֣ל
–de–vadi

שֹׂרֵ֑ק
Sorek
H7796

וּשְׁמָ֖הּ
ve–adı
H8034

ה׃ דְּלִילָֽ
Delila
H1807

Bir s&#252;re sonra &#350;im&#351;on Sorek Vadisinde ya&#351;ayan Delila ad&#305;nda bir kad&#305;na 
a&#351;&#305;k oldu.
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וַיַּעֲל֨ו5ּ
Ve–çıktılar
H5927

יהָ אֵלֶ֜
ona
H0413

סַרְנֵי֣
beyleri

ים פְלִשְׁתִּ֗
Filistlilerin
H6430

אמְרוּ וַיֹּ֨
ve–dediler
H0559

הּ לָ֜
ona

י פַּתִּ֣
kandır

אוֹת֗וֹ
onu
H0853

֙ וּרְאִי
ve–gör
H7200

בַּמֶּה֙
–de–neyle
H4100

כֹּח֣וֹ
gücü

גָד֔וֹל
büyük

וּבַמֶּה֙
ve––de–neyle
H4100

נ֣וּכַל
yapabiliriz
H3201

ל֔וֹ
ona

וַאֲסַרְנֻה֖וּ
ve–bağlarız–onu
H0631

לְעַנֹּת֑וֹ
aşağılamak–için–onu

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
ve–biz
H0587

נִתַּן־
vereceğiz–
H5414

ךְ לָ֔
sana

ישׁ אִ֕
adam
H0376

לֶף אֶ֥
bin
H0505

וּמֵאָ֖ה
ve–yüz
H3967

סֶף׃ כָּֽ
gümüş
H3701

Filist beyleri kad&#305;na gelip, &#8249;&#8249;&#350;im&#351;onun &#252;st&#252;n 
g&#252;c&#252;n&#252;n kayna&#287;&#305; nedir, onu kand&#305;r&#305;p &#246;&#287;renmeye 
bak&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;B&#246;ylece belki onu ba&#287;lar, etkisiz hale getirip yenebiliriz. 
Her birimiz sana bin y&#252;zer par&#231;a g&#252;m&#252;&#351; verece&#287;iz.&#8250;&#8250;

אמֶר6 וַתֹּ֤
Ve–dedi
H0559

דְּלִילָה֙
Delila
H1807

אֶל־
–e
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Şimşon'a
H8123

ידָה־ הַגִּֽ
söyle–
H5046

נָּ֣א
lütfen
H4994

י לִ֔
bana

ה בַּמֶּ֖
–de–neyle
H4100

כֹּחֲךָ֣
gücün

גָד֑וֹל
büyük

ה וּבַמֶּ֥
ve––de–neyle
H4100

תֵאָסֵ֖ר
bağlanabilirsin
H0631

ךָ׃ לְעַנּוֹתֶֽ
aşağılanmak–için–seni

Bunun &#252;zerine Delila &#350;im&#351;ona, &#8249;&#8249;L&#252;tfen, s&#246;yle bana, bu 
&#252;st&#252;n g&#252;c&#252; nereden al&#305;yorsun?&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Seni 
ba&#287;lay&#305;p yenmek olas&#305; m&#305;?&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר7
Ve–dedi
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
ona
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Şimşon
H8123

אִם־
eğer–

נִי יַאַסְרֻ֗
bağlarlarsa–beni
H0631

בְּשִׁבְעָה֛
–ile–yedi
H7651

ים יְתָרִ֥
yay–kirişi

ים לַחִ֖
taze
H3892

ר אֲשֶׁ֣
ki

לאֹ־
değil–
H3808

חֹרָ֑בוּ  
kurudular

יתִי וְחָלִ֥
ve–zayıflayacağım

יתִי וְהָיִ֖
ve–olacağım
H1961

כְּאַחַ֥ד
gibi–biri
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
insanın
H0120

&#350;im&#351;on, &#8249;&#8249;Beni kurumam&#305;&#351; yedi taze s&#305;r&#305;mla 
ba&#287;larlarsa s&#305;radan bir adam gibi g&#252;&#231;s&#252;z olurum&#8250;&#8250; dedi.

וַיַּעֲלוּ־8
Ve–getirdiler–
H5927

הּ לָ֞
ona

סַרְנֵי֣
beyleri

ים פְלִשְׁתִּ֗
Filistlilerin
H6430

שִׁבְעָה֛
yedi
H7651

ים יְתָרִ֥
yay–kirişi

ים לַחִ֖
taze
H3892

ר אֲשֶׁ֣
ki

לאֹ־
değil–
H3808

חֹרָ֑בוּ
kurudular

הוּ וַתַּאַסְרֵ֖
ve–bağladı–onu
H0631

ם׃ בָּהֶֽ
–ile–onlar

Bunun &#252;zerine Filist beyleri Delilaya kurumam&#305;&#351; yedi taze s&#305;r&#305;m getirdiler. Delila 
bunlarla &#350;im&#351;onu ba&#287;lad&#305;.

ב9 וְהָאֹרֵ֗
Ve–pusucu
H0693

ב יֹשֵׁ֥
oturan
H3427

לָהּ֙
ona

דֶר בַּחֶ֔
–de–oda
H2315

אמֶר וַתֹּ֣
ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
Filistliler
H6430

עָלֶ֖יךָ
üzerine

שִׁמְשׁ֑וֹן
Şimşon
H8123

וַיְנַתֵּק֙
ve–koparıverdi
H5423

אֶת־
–i
H0853

ים הַיְתָרִ֔
yay–kirişlerini

ר כַּאֲשֶׁ֨
gibi

יִנָּתֵ֤ק
koparılır
H5423

יל־ פְּתִֽ
iplik–
H6616

רֶת֙ הַנְּעֹ֨
kendir
H5296

בַּהֲרִיח֣וֹ
–de–kokladığında
H7306

שׁ אֵ֔
ateş
H0784

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ע נוֹדַ֖
bilinmiş–oldu
H3045

כֹּחֽוֹ׃
gücü
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Adamlar&#305; biti&#351;ik odada pusuya yatm&#305;&#351;t&#305;. Delila, 
&#8249;&#8249;&#350;im&#351;on, Filistliler geldi!&#8250;&#8250; dedi. &#350;im&#351;on 
s&#305;r&#305;mlar&#305; ate&#351; de&#287;di&#287;inde da&#287;&#305;l&#305;veren kendir lifleri gibi 
kopar&#305;p att&#305;. G&#252;c&#252;n&#252;n s&#305;rr&#305;n&#305; vermemi&#351;ti.

אמֶר10 וַתֹּ֤
Ve–dedi
H0559

דְּלִילָה֙
Delila
H1807

אֶל־
–e
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Şimşon'a
H8123

הִנֵּה֙
İşte
H2009

הֵתַ֣לְתָּ
aldattın

י בִּ֔
–de–beni

ר וַתְּדַבֵּ֥
ve–söyledin
H1696

אֵלַ֖י
bana
H0413

כְּזָבִ֑ים
yalanlar
H3576

עַתָּה֙
şimdi
H6258

ידָה־ הַגִּֽ
söyle–
H5046

נָּ֣א
lütfen
H4994

י לִ֔
bana

ה בַּמֶּ֖
–de–neyle
H4100

ר׃ תֵּאָסֵֽ
bağlanabilirsin
H0631

Delila, &#8249;&#8249;Beni kand&#305;rd&#305;n, bana yalan s&#246;yledin&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;L&#252;tfen s&#246;yle bana, seni neyle ba&#287;lamal&#305;?&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר11
Ve–dedi
H0559

יהָ אֵלֶ֔
ona
H0413

אִם־
eğer–

אָס֤וֹר
bağlamak
H0631

֙ יַאַסְרוּ֙נִי
bağlarlarsa–beni
H0631

ים בַּעֲבֹתִ֣
–ile–ipler
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
yeni
H2319

ר אֲשֶׁ֛
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
yapılmış

בָהֶ֖ם
–ile–onlar

מְלָאכָה֑
iş
H4399

יתִי וְחָלִ֥
ve–zayıflayacağım

יתִי וְהָיִ֖
ve–olacağım
H1961

כְּאַחַ֥ד
gibi–biri
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
insanın
H0120

&#350;im&#351;on, &#8249;&#8249;Beni hi&#231; kullan&#305;lmam&#305;&#351; yeni urganla 
s&#305;ms&#305;k&#305; ba&#287;larlarsa s&#305;radan bir adam gibi g&#252;&#231;s&#252;z 
olurum&#8250;&#8250; dedi.

ח12 וַתִּקַּ֣
Ve–aldı
H3947

דְּלִילָה֩
Delila
H1807

ים עֲבֹתִ֨
ipler
H5688

ים חֲדָשִׁ֜
yeni
H2319

וַתַּאַסְרֵ֣הוּ
ve–bağladı–onu
H0631

ם בָהֶ֗
–ile–onlar

אמֶר וַתֹּ֤
ve–dedi
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֤
Filistliler
H6430

עָלֶי֙ךָ֙
üzerine

שִׁמְשׁ֔וֹן
Şimşon
H8123

ב וְהָאֹרֵ֖
ve–pusucu
H0693

ב יֹשֵׁ֣
oturan
H3427

בֶּחָדֶ֑ר
–de–oda
H2315

ם יְנַתְּקֵ֛ וַֽ
ve–koparıverdi–onları
H5423

מֵעַ֥ל
–den–üzerinden

יו זְרֹעֹתָ֖
kollarının
H2220

כַּחֽוּט׃
gibi–iplik
H2339

B&#246;ylece Delila yeni urgan al&#305;p &#350;im&#351;onu ba&#287;lad&#305;. Sonra, 
&#8249;&#8249;&#350;im&#351;on, Filistliler geldi!&#8250;&#8250; dedi. Adamlar h&#226;l&#226; biti&#351;ik 
odada pusu kurmu&#351; bekliyorlard&#305;. &#350;im&#351;on urganlar&#305; iplik kopar&#305;r gibi 
kopar&#305;p kollar&#305;ndan s&#305;y&#305;rd&#305;.

אמֶר13 וַתֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ה דְּלִילָ֜
Delila
H1807

אֶל־
–e
H0413

שִׁמְשׁ֗וֹן
Şimşon'a
H8123

עַד־
–e–kadar
H5704

נָּה הֵ֜
buraya
H2008

לְתָּ הֵתַ֤
aldattın

֙ בִּי
–de–beni

ר וַתְּדַבֵּ֤
ve–söyledin
H1696

֙ אֵלַי
bana
H0413

ים כְּזָבִ֔
yalanlar
H3576

הַגִּ֣ידָה
söyle
H5046

י לִּ֔
bana

ה בַּמֶּ֖
–de–neyle
H4100

תֵּאָסֵר֑
bağlanabilirsin
H0631

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

יהָ אֵלֶ֔
ona
H0413

אִם־
eğer–

י תַּאַרְגִ֗
örersen
H0707

אֶת־
–i
H0853

בַע שֶׁ֛
yedi
H7651

מַחְלְפ֥וֹת
bukleleri
H4253

י ראֹשִׁ֖
başımın

עִם־
–ile

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
ağ
H4545

Delila ona, &#8249;&#8249;&#350;imdiye kadar beni hep kand&#305;rd&#305;n, bana yalan 
s&#246;yledin&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;S&#246;yle bana, seni neyle ba&#287;lamal&#305;?
&#8250;&#8250; &#350;im&#351;on, &#8249;&#8249;Ba&#351;&#305;mdaki yedi &#246;rg&#252;y&#252; 
dokuma tezgah&#305;ndaki kuma&#351;la birlikte dokuyup kaz&#305;kla burarsan s&#305;radan bir adam gibi 
g&#252;&#231;s&#252;z olurum&#8250;&#8250; dedi.
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וַתִּתְקַע14֙
Ve–çaktı
H8628

ד בַּיָּתֵ֔
–ile–kazık
H3489

אמֶר וַתֹּ֣
ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
Filistliler
H6430

עָלֶ֖יךָ
üzerine

שִׁמְשׁ֑וֹן
Şimşon
H8123

וַיִּיקַץ֙
ve–uyandı
H3364

מִשְּׁנָת֔וֹ
–den–uykusundan
H8142

ע וַיִּסַּ֛
ve–söktü
H5265

אֶת־
–i
H0853

ד הַיְתַ֥
kazığı
H3489

רֶג הָאֶ֖
dokuma–tezgâhının
H0708

וְאֶת־
ve––i
H0853

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
ağı
H4545

&#350;im&#351;on uyurken Delila onun ba&#351;&#305;ndaki yedi &#246;rg&#252;y&#252; dokuma 
tezgah&#305;ndaki kuma&#351;la birlikte dokuyup kaz&#305;kla burdu. Sonra, 
&#8249;&#8249;&#350;im&#351;on, Filistliler geldi!&#8250;&#8250; dedi. &#350;im&#351;on uykusundan 
uyand&#305;, sa&#231;&#305;n&#305; tezgah kaz&#305;&#287;&#305;ndan ve kuma&#351;tan &#231;ekip 
kurtard&#305;. tezgah&#305;ndaki kuma&#351;la birlikte dokuyup kaz&#305;kla burarsan s&#305;radan bir 
adam gibi g&#252;&#231;s&#252;z olurum&#8250; dedi. &#350;im&#351;on uyurken Delila onun 
ba&#351;&#305;ndaki yedi &#246;rg&#252;y&#252; dokuma tezgah&#305;ndaki kuma&#351;la birlikte dokuyup 
kaz&#305;kla burdu&#8250;&#8250;, Masoretik metin &#8249;&#8249;&#350;im&#351;on kad&#305;na, 
&#8249;Ba&#351;&#305;mdaki yedi &#246;rg&#252;y&#252; dokuma tezgah&#305;ndaki kuma&#351;la birlikte 
dokursan&#8250; dedi. Kad&#305;n dokuyup kaz&#305;kla burdu&#8250;&#8250;.

אמֶר15 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

אֵי֚ךְ
nasıl

תֹּאמַר֣
dersin
H0559

יךְ אֲהַבְתִּ֔
sevdim–seni
H0157

וְלִבְּךָ֖
ve–kalbinse

אֵי֣ן
değil
H0369

י אִתִּ֑
benimle
H0854

זֶה֣
bu
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
üç
H7969

פְּעָמִים֙
kez
H6471

הֵתַ֣לְתָּ
aldattın

י בִּ֔
–de–beni

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
söyledin
H5046

י לִּ֔
bana

ה בַּמֶּ֖
–de–neyle
H4100

כֹּחֲךָ֥
gücün

גָדֽוֹל׃
büyük

Delila, &#8249;&#8249;Bana g&#252;venmiyorsan nas&#305;l olur da, &#8249;Seni seviyorum&#8250; diyorsun?
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#220;&#231; kezdir beni kand&#305;r&#305;yorsun, &#252;st&#252;n 
g&#252;c&#252;n&#252;n nereden geldi&#287;ini s&#246;ylemiyorsun.&#8250;&#8250;

יְהִי16 וַ֠
Ve–oldu
H1961

י־ כִּֽ
zıra–

יקָה הֵצִ֨
sıkıştırdı
H6693

לּ֧וֹ
onu

יהָ בִדְבָרֶ֛
–ile–sözleri
H1697

כָּל־
hepsini–
H3605

ים הַיָּמִ֖
günler
H3117

לֲצֵה֑וּ וַתְּאַֽ
ve–baskı–yaptı–ona
H0509

וַתִּקְצַ֥ר
ve–kısaldı

נַפְשׁ֖וֹ
canı
H5315

לָמֽוּת׃
ölmek–için
H4191

Bu s&#246;zlerle &#350;im&#351;onu s&#305;k&#305;&#351;t&#305;r&#305;p g&#252;nlerce 
ba&#351;&#305;n&#305; a&#287;r&#305;tt&#305;. Sonunda &#350;im&#351;on dayanamay&#305;p

וַיַּגֶּד־17
Ve–söyledi–
H5046

לָהּ֣
ona

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
hepsini–
H3605

לִבּ֗וֹ
kalbinin

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

לָהּ֙
ona

מוֹרָה֙
ustura
H4177

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

עָלָה֣
çıktı
H5927

עַל־
–üzerine

י ראֹשִׁ֔
başımın

י־ כִּֽ
zıra–

נְזִי֧ר
nazir
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı'nın
H0430

אֲנִ֖י
ben
H0589

טֶן מִבֶּ֣
–den–rahim
H0990

י אִמִּ֑
annemin
H0517

אִם־
eğer–

֙ גֻּלַּחְ֙תִּי
tıraş–edilsem
H1548

וְסָר֣
ve–ayrılır
H5493

נִּי מִמֶּ֣
–den–benden

י כֹחִ֔
gücüm

יתִי וְחָלִ֥
ve–zayıflarım

יתִי וְהָיִ֖
ve–olurum
H1961

כְּכָל־
gibi–hepsi–
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
insanın
H0120

y&#252;re&#287;ini kad&#305;na t&#252;m&#252;yle a&#231;t&#305;. &#8249;&#8249;Ba&#351;&#305;ma 
hi&#231; ustura de&#287;medi&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; ben ana 
rahmindeyken Tanr&#305;ya adanm&#305;&#351;&#305;m. T&#305;ra&#351; olursam 
g&#252;c&#252;m&#252; yitiririm. S&#305;radan bir adam gibi g&#252;&#231;s&#252;z 
olurum.&#8250;&#8250;
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רֶא18 וַתֵּ֣
Ve–gördü
H7200

ה דְלִילָ֗
Delila
H1807

י־ כִּֽ
zıra–

הִגִּ֣יד
söyledi
H5046

֮ לָהּ
ona

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
hepsini–
H3605

֒ לִבּוֹ
kalbinin

ח וַתִּשְׁלַ֡
ve–gönderdi
H7971

֩ וַתִּקְרָא
ve–çağırdı
H7121

י לְסַרְנֵ֨
–e–beyleri

ים פְלִשְׁתִּ֤
Filistlilerin
H6430

לֵאמֹר֙
diyerek
H0559

עֲל֣וּ
çıkın
H5927

עַם הַפַּ֔
bu–kez
H6471

י־ כִּֽ
zıra–

הִגִּ֥יד
söyledi
H5046

]לה[
ona

י( )לִ֖
bana

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
hepsini–
H3605

לִבּ֑וֹ
kalbinin

וְעָל֤וּ
ve–çıktılar
H5927

֙ אֵלֶי֙הָ
ona
H0413

סַרְנֵי֣
beyleri

ים פְלִשְׁתִּ֔
Filistlilerin
H6430

וַיַּעֲל֥וּ
ve–getirdiler
H5927

סֶף הַכֶּ֖
gümüşü
H3701

ם׃ בְּיָדָֽ
–de–ellerinde
H3027

Delila &#350;im&#351;onun ger&#231;e&#287;i s&#246;yledi&#287;ini anlay&#305;nca haber g&#246;nderip 
Filist beylerini &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;. &#8249;&#8249;Bir kez daha gelin&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#350;im&#351;on bana ger&#231;e&#287;i s&#246;yledi.&#8250;&#8250; 
Kad&#305;n&#305;n yan&#305;na gelen Filist beyleri g&#252;m&#252;&#351;&#252; de birlikte getirdiler.

19֙ וַתְּיַשְּׁנֵה֙וּ
Ve–uyuttu–onu
H3462

עַל־
–üzerine

יהָ בִּרְכֶּ֔
dizlerinin
H1290

וַתִּקְרָ֣א
ve–çağırdı
H7121

ישׁ לָאִ֔
–e–adam
H0376

ח וַתְּגַלַּ֕
ve–tıraş–etti
H1548

אֶת־
–i
H0853

בַע שֶׁ֖
yedi
H7651

מַחְלְפ֣וֹת
bukleleri
H4253

ראֹשׁ֑וֹ
başının

֙ וַתָּחֶ֙ל
ve–başladı

לְעַנּוֹת֔וֹ
aşağılamaya–onu

וַיָּ֥סַר
ve–ayrıldı
H5493

כֹּח֖וֹ
gücü

יו׃ מֵעָלָֽ
–den–üzerinden

Delila &#350;im&#351;onu dizleri &#252;zerinde uyuttuktan sonra adamlardan birini 
&#231;a&#287;&#305;rt&#305;p ba&#351;&#305;ndaki yedi &#246;rg&#252;y&#252; kestirdi. Sonra alay ederek 
onu d&#252;rt&#252;klemeye ba&#351;lad&#305;. &#199;&#252;nk&#252; &#350;im&#351;on 
g&#252;c&#252;n&#252; yitirmi&#351;ti.

אמֶר20 וַתֹּ֕
Ve–dedi
H0559

ים פְּלִשְׁתִּ֥
Filistliler
H6430

עָלֶ֖יךָ
üzerine

שִׁמְשׁ֑וֹן
Şimşon
H8123

ץ וַיִּקַ֣
ve–uyandı
H3364

מִשְּׁנָת֗וֹ
–den–uykusundan
H8142

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

א אֵצֵ֞
çıkayacağım
H3318

כְּפַ֤עַם
gibi–kez
H6471

בְּפַעַ֙ם֙
–de–kez
H6471

ר וְאִנָּעֵ֔
ve–silkineceğim
H5287

וְהוּא֙
ve–o
H1931

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ע יָדַ֔
biliyordu
H3045

י כִּ֥
ki

יְהוָה֖
Yahve
H3068

סָ֥ר
ayrılmıştı
H5493

יו׃ מֵעָלָֽ
–den–üzerinden

Delila, &#8249;&#8249;&#350;im&#351;on, Filistliler geldi!&#8250;&#8250; dedi. &#350;im&#351;on 
uyand&#305; ve, &#8249;&#8249;Her zamanki gibi kalk&#305;p silkinirim&#8250;&#8250; diye 
d&#252;&#351;&#252;nd&#252;. RABbin kendisinden ayr&#305;ld&#305;&#287;&#305;n&#305; bilmiyordu.

וַיֹּאחֲז֣וּהו21ּ
Ve–yakaladılar–onu
H0270

ים פְלִשְׁתִּ֔
Filistliler
H6430

יְנַקְּר֖וּ וַֽ
ve–oydular
H5365

אֶת־
–i
H0853

עֵינָי֑ו
gözlerini

ידוּ וַיּוֹרִ֨
ve–indirdiler
H3381

אוֹת֜וֹ
onu
H0853

תָה עַזָּ֗
Gazze'ye
H5804

֙ וַיַּאַסְרוּ֙הוּ
ve–bağladılar–onu
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
–ile–bron zincirler

י וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

ן טוֹחֵ֖
öğüten
H2912

ית בְּבֵ֥
–de–evi

]האסירים[
mahkûmların
H0615

ים׃( )הָאֲסוּרִֽ
mahkûmların
H0631

Filistliler onu yakalay&#305;p g&#246;zlerini oydular. Gazzeye g&#246;t&#252;r&#252;p tun&#231; zincirlerle 
ba&#287;lad&#305;lar, cezaevinde de&#287;irmen ta&#351;&#305;na ko&#351;tular.

וַיָּ֧חֶל22
Ve–başladı

שְׂעַר־
saçı–
H8181

ראֹשׁ֛וֹ
başının

חַ לְצַמֵּ֖
uzamaya
H6779

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

ח׃ גֻּלָּֽ
tıraş–edilmişti
H1548

פ
P

Bu arada &#350;im&#351;onun kesilen sa&#231;lar&#305; uzamaya ba&#351;lad&#305;.
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וְסַרְנֵי23֣
Ve–beyleri

ים פְלִשְׁתִּ֗
Filistlilerin
H6430

נֶֽאֱסְפוּ֙  
toplandılar
H0622

חַ לִזְבֹּ֧
kurban–kesmek–için
H2076

זֶבַֽח־
kurban–
H2077

גָּד֛וֹל
büyük

לְדָג֥וֹן
–e–Dagon
H1712

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
tanrılarına
H0430

וּלְשִׂמְחָה֑
ve–sevinç–için
H8057

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

נָתַ֤ן
verdi
H5414

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
tanrımız
H0430

נוּ בְּיָדֵ֔
–de–elimize
H3027

אֵ֖ת
–i
H0853

שִׁמְשׁ֥וֹן
Şimşon'u
H8123

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
düşmanımızı
H0341

Filist beyleri ilahlar&#305; Dagonun onuruna &#231;ok say&#305;da kurban kesip e&#287;lenmek i&#231;in 
topland&#305;lar. &#8249;&#8249;&#304;lah&#305;m&#305;z, d&#252;&#351;man&#305;m&#305;z 
&#350;im&#351;onu elimize teslim etti&#8250;&#8250; dediler.

וַיִּרְא֤ו24ּ
Ve–gördüler
H7200

אֹתוֹ֙
onu
H0853

ם הָעָ֔
halk

יְהַלְל֖וּ וַֽ
ve–övdüler

אֶת־
–i
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
tanrılarını
H0430

י כִּ֣
zıra

אָמְר֗וּ
dediler
H0559

ן נָתַ֨
verdi
H5414

אֱלֹהֵ֤ינוּ
tanrımız
H0430

֙ בְיָדֵנ֙וּ
–de–elimize
H3027

אֶת־
–i
H0853

נוּ א֣וֹיְבֵ֔
düşmanımızı
H0341

וְאֵת֙
ve––i
H0853

יב מַחֲרִ֣
yıkıcısı

נוּ אַרְצֵ֔
ülkemizin
H0776

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–ki

ה הִרְבָּ֖
çoğalttı

אֶת־
–i
H0853

ינוּ׃ חֲלָלֵֽ
ölülerimizi

Halk &#350;im&#351;onu g&#246;r&#252;nce kendi ilahlar&#305;n&#305; &#246;vmeye ba&#351;lad&#305;. 
&#8249;&#8249;&#304;lah&#305;m&#305;z &#252;lkemizi yak&#305;p y&#305;kan, Bir&#231;o&#287;umuzu 
&#246;ld&#252;ren D&#252;&#351;man&#305;m&#305;z&#305; elimize teslim etti&#8250;&#8250;

25֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

]כי[
zıra

]טוב[
iyi

)כְּט֣וֹב(
iyi–olduğunda
H2896

ם לִבָּ֔
kalpleri

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

קִרְא֥וּ
çağırın
H7121

לְשִׁמְשׁ֖וֹן
–e–Şimşon'u
H8123

ׂחֶק־ וִישַֽ
ve–eğlendirsin–
H7832

לָנ֑וּ
bizi

וַיִּקְרְא֨וּ
ve–çağırdılar
H7121

לְשִׁמְשׁ֜וֹן
–e–Şimşon'u
H8123

ית מִבֵּ֣
–den–evi

]האסירים[
mahkûmların
H0615

ים( )הָאֲסוּרִ֗
mahkûmların
H0631

וַיְצַחֵק֙
ve–eğlendirdi
H6711

ם לִפְנֵיהֶ֔
önlerinde
H6440

ידוּ וַיַּעֲמִ֥
ve–durdurdular
H5975

אוֹת֖וֹ
onu
H0853

ין בֵּ֥
arasında
H0996

ים׃ הָעַמּוּדִֽ
sütunların
H5982

&#304;yice co&#351;unca, &#8249;&#8249;&#350;im&#351;onu getirin, bizi e&#287;lendirsin&#8250;&#8250; 
dediler. &#350;im&#351;onu cezaevinden getirip oynatmaya ba&#351;lad&#305;lar, sonra s&#252;tunlar&#305;n 
aras&#305;nda durdurdular.

אמֶר26 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

שִׁמְשׁ֜וֹן
Şimşon
H8123

אֶל־
–e
H0413

עַר הַנַּ֨
çocuğa
H5288

הַמַּחֲזִי֣ק
tutan
H2388

֮ בְּיָדוֹ
–de–elinden
H3027

הַנִּ֣יחָה
bırak
H3240

אוֹתִי֒
beni
H0853

]והימשני[
ve–dokundur–beni
H4959

)וַהֲמִשֵׁנִ֙י֙(
dokundur–beni
H4959

אֶת־
–i
H0853

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
sütunları
H5982

ר אֲשֶׁ֥
ki

יִת הַבַּ֖
ev

נָכ֣וֹן
dayanan

עֲלֵיהֶם֑
üzerlerine

וְאֶשָּׁעֵ֖ן
ve–dayanayım
H8172

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
üzerlerine

&#350;im&#351;on, elinden tutan gence, &#8249;&#8249;Beni tap&#305;na&#287;&#305;n dam&#305;n&#305; 
ta&#351;&#305;yan s&#252;tunlar&#305;n yan&#305;na g&#246;t&#252;r de onlara 
yaslanay&#305;m&#8250;&#8250; dedi.

יִת27 וְהַבַּ֗
Ve–ev

מָלֵא֤
dolu
H4390

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
adamlarla
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֔
ve–kadınlarla
H0802

מָּה וְשָׁ֕
ve–orada
H8033

ל כֹּ֖
hepsi
H3605

סַרְנֵי֣
beyleri

ים פְלִשְׁתִּ֑
Filistlilerin
H6430

וְעַל־
ve–üzerinde–

ג הַגָּ֗
çatı
H1406

כִּשְׁלֹ֤שֶׁת
yaklaşık–üç
H7969

אֲלָפִים֙
bin
H0505

אִ֣ישׁ
adam
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
ve–kadın
H0802

ים הָרֹאִ֖
seyreden
H7200

בִּשְׂח֥וֹק
–de–eğlence
H7832

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Şimşon'un
H8123

Tap&#305;nak erkeklerle, kad&#305;nlarla doluydu. B&#252;t&#252;n Filist beyleri de oradayd&#305;. 
&#220;&#231; bin kadar kad&#305;n erkek &#350;im&#351;onun oynay&#305;&#351;&#305;n&#305; damdan 
seyrediyordu.
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א28 וַיִּקְרָ֥
Ve–çağırdı
H7121

שִׁמְשׁ֛וֹן
Şimşon
H8123

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֖
Yahve'ye
H3068

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

אֲדֹנָי֣
Rab
H0136

יהֱֹוִ֡ה
Yahve
H3069

נִי זָכְרֵ֣
hatırla–beni
H2142

֩ נָא
lütfen
H4994

נִי וְחַזְּקֵ֨
ve–güçlendir–beni
H2388

א נָ֜
lütfen
H4994

אַךְ֣
sadece
H0389

עַם הַפַּ֤
bu–kez
H6471

הַזֶּה֙
bu
H2088

ים הָאֱלֹהִ֔
Tanrı
H0430

וְאִנָּקְמָ֧ה
ve–intikam–alayım
H5358

נְקַם־
intikam–
H5359

אַחַ֛ת
bir
H0259

י מִשְּׁתֵ֥
–den–iki
H8147

עֵינַי֖
gözlerimin

ים׃ מִפְּלִשְׁתִּֽ
–den–Filistlilerden
H6430

&#350;im&#351;on RABbe yakarmaya ba&#351;lad&#305;: &#8249;&#8249;Ey Egemen RAB, l&#252;tfen beni 
an&#305;msa. Ey Tanr&#305;, bir kez daha beni g&#252;&#231;lendir; Filistlilerden bir vuru&#351;ta iki 
g&#246;z&#252;m&#252;n &#246;c&#252;n&#252; alay&#305;m.&#8250;&#8250;

ת29 וַיִּלְפֹּ֨
Ve–kavradı
H3943

שִׁמְשׁ֜וֹן
Şimşon
H8123

אֶת־
–i
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
iki
H8147

עַמּוּדֵ֣י
sütunları
H5982

וֶךְ הַתָּ֗
ortanın
H8432

ר אֲשֶׁ֤
ki

הַבַּיִ֙ת֙
ev

נָכ֣וֹן
dayanan

ם עֲלֵיהֶ֔
üzerlerine

וַיִּסָּמֵ֖ךְ
ve–dayandı
H5564

עֲלֵיהֶם֑
üzerlerine

אֶחָ֥ד
bir
H0259

בִּימִינ֖וֹ
–de–sağında
H3225

וְאֶחָ֥ד
ve–bir
H0259

בִּשְׂמאֹלֽוֹ׃
–de–solunda
H8040

Sonra tap&#305;na&#287;&#305;n dam&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan iki ana s&#252;tunun 
ortas&#305;nda durup sa&#287; eliyle birini, sol eliyle &#246;tekini kavrad&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר30
Ve–dedi
H0559

שִׁמְשׁ֗וֹן
Şimşon
H8123

תָּמ֣וֹת
ölsün
H4191

֮ נַפְשִׁי
canım
H5315

עִם־
–ile

פְּלִשְׁתִּים֒
Filistlilerle
H6430

וַיֵּ֣ט
ve–eğildi
H5186

חַ בְּכֹ֔
–ile–güç

ל וַיִּפֹּ֤
ve–düştü
H5307

הַבַּיִ֙ת֙
ev

עַל־
–üzerine

ים הַסְּרָנִ֔
beylerin

וְעַל־
ve–üzerine–

כָּל־
hepsi–
H3605

הָעָ֖ם
halkın

אֲשֶׁר־
ki–

בּ֑וֹ
–de–onun

וַיִּהְי֤וּ
ve–oldu
H1961

הַמֵּתִים֙
ölüler
H4191

ר אֲשֶׁ֣
ki

ית הֵמִ֣
öldürdü
H4191

בְּמוֹת֔וֹ
–de–ölümünde
H4194

ים רַבִּ֕
çok

ר מֵאֲשֶׁ֥
–den–ki

ית הֵמִ֖
öldürdü
H4191

יו׃ בְּחַיָּֽ
–de–hayatında

&#8249;&#8249;Filistlilerle birlikte &#246;leyim&#8250;&#8250; diyerek b&#252;t&#252;n g&#252;c&#252;yle 
s&#252;tunlara y&#252;klendi. Tap&#305;nak Filist beylerinin ve b&#252;t&#252;n i&#231;indekilerin 
&#252;zerine &#231;&#246;kt&#252;. B&#246;ylece &#350;im&#351;on &#246;l&#252;rken, ya&#351;am&#305; 
boyunca &#246;ld&#252;rd&#252;&#287;&#252;nden daha &#231;ok insan &#246;ld&#252;rd&#252;.

וַיֵּרְד֨ו31ּ
Ve–indiler
H3381

יו אֶחָ֜
kardeşleri
H0251

וְכָל־
ve–hepsi–
H3605

ית בֵּ֣
evi

֮ אָבִיהוּ
babasının
H0001

וַיִּשְׂא֣וּ
ve–kaldırdılar
H5375

֒ אֹתוֹ
onu
H0853

יַּעֲל֣וּ  ׀וַֽ
ve–çıktılar
H5927

וַיִּקְבְּר֣וּ
ve–gömdüler
H6912

אוֹת֗וֹ
onu
H0853

ין בֵּ֤
arasında
H0996

צָרְעָה֙
Tsora
H6881

וּבֵי֣ן
ve–arasında
H0996

ל אֶשְׁתָּאֹ֔
Eştaol
H0847

בֶר בְּקֶ֖
–de–mezar
H6913

מָנ֣וֹחַ
Manoah'in
H4495

יו אָבִ֑
babasının
H0001

וְה֛וּא
ve–o
H1931

שָׁפַ֥ט
yargıladı
H8199

אֶת־
–i
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'i
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
yirmi
H6242

שָׁנָֽה׃
yıl
H8141

פ
P

&#350;im&#351;on'un karde&#351;leriyle babas&#305; Manoah'&#305;n b&#252;t&#252;n ailesi onun 
&#246;l&#252;s&#252;n&#252; almaya geldiler. &#350;im&#351;on'u g&#246;t&#252;r&#252;p 
babas&#305;n&#305;n Sora ile E&#351;taol aras&#305;ndaki mezar&#305;na g&#246;md&#252;ler. 
&#350;im&#351;on &#304;srail'i yirmi y&#305;l s&#252;reyle y&#246;netmi&#351;ti.
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